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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Целью освоения дисциплины является формирование у обучающихся научного представления о процессе

исторических преобразований изучаемого языка, обусловленных общими закономерностями языковой эволюции, а

также специфическими особенностями языковой системы в их неразрывной связи с историей развития общества.

Задачи, вытекающие из данной цели:

- исследовать изменения системы языка на протяжении изучаемого периода, то есть от древнеанглийского до

современного языка, с целью прогнозирования дальнейших тенденций;

- проанализировать влияние лексического, грамматического и синтаксического строя древнеанглийского языка на

образование множества диалектов и формирование структуры и системы единого национального языка.

Результаты обучения по дисциплине должны быть направлены на достижение индикаторов, соответствующих

компетенции ОПК-3:

ОПК-3.1. Анализирует знания в области географии, истории, политической, экономической, социальной,

религиозной и культурной жизни стран изучаемых языков.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О.05

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

Обучающийся должен уметь воспринимать английскую речь на слух, работать с текстами и выражать свои мысли на

английском языке; работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;

работать с информацией в глобальных компьютерных сетях. Обучающийся должен проявлять готовность работать с

аутентичными источниками информации, совершенствоваться в работе с информационными технологиями в рамках

дисциплины, преодолевать возможное влияние стереотипов в общей и профессиональной межкультурной

коммуникации.

Практический курс первого иностранного языка

Аналитическое чтение на иностранном языке

Страноведение

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Деловая коммуникация в межгосударственных отношениях

Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

Устный последовательный перевод на международных конференциях

Производственная практика (научно-исследовательская работа)

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-3: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие на основе знаний в области

географии, истории, политической, экономической, социальной, религиозной и культурной жизни стран

изучаемых языков, а также знания об их роли в региональных и глобальных политических процессах

Знать:

Для достижения индикатора ОПК-3.1. знать: факты истории и культуры, основные закономерности исторического

развития изучаемых иностранных языков, релевантные для осуществления межъязыкового и межкультурного

взаимодействия

Уметь:

Для достижения индикатора ОПК-3.1. уметь: оперировать фактами исторического и лингвистического характера для

выявления и описания основных закономерностей и тенденций исторического процесса ранних, новых и новейших

этапов развития изучаемых языков

Владеть:
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Для достижения индикатора ОПК-3.1. владеть: опытом системного изложения фактов исторического и

лингвистического характера, установления взаимосвязей между ними

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

3.1.1 особенности исторического развития изучаемого языка и связанные с этим исторические события.

3.2 Уметь:

3.2.1 определять основные закономерности и тенденции исторического развития изучаемых языков на

разных языковых уровнях.

3.3 Владеть:

3.3.1 навыками системного изложения фактов исторического и лингвистического характера, отражающих

развитие изучаемых языков.

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Общая трудоемкость 3 ЗЕТ

Часов по учебному плану : 108

      в том числе :

        аудиторные занятия : 36

  самостоятельная работа : 28,2

часов на контроль : 36

контактная работа: 43,8

ИКР: 7,8

Виды контроля  в семестрах:

экзамены 4

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасовСемест

р / Курс

Код

заняти

я

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Введение в спецфилологию

1.1 Древнегерманские племена и их языки /Лек/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

44

1.2 Древнегерманские племена и их языки /Пр/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

44

1.3 Самостоятельная работа студентов /Ср/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

1.4 Древнегерманские племена и их языки: создание географической

инфографики /Ср/

Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

Раздел 2. История английского языка

2.1 Периодизация английского языка /Лек/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

2.2 Периодизация английского языка /Пр/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

2.3 Периодизация английского языка: составление таймлайна-

визуализации /Ср/

Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

2.4 Древнеанглийский период /Лек/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

84
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2.5 Древнеанглийский период /Пр/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

84

2.6 Древнеанглийский период: составление группового визуального

конспекта на Miro /Ср/

Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

2,24

2.7 Среднеанглийский период /Лек/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

2.8 Среднеанглийский период /Пр/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

2.9 Новоанглийский период /Лек/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

2.10 Новоанглийский период /Пр/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

2.11 Анализ древнеанглийского текста с использованием электронных

глоссариев и кросс-реферированием в GoogleDocs /Ср/

Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

104

2.12 Самостоятельная работа студентов /Ср/ Л1.1Л2.1 Л2.2

Л2.3 Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

104

2.13 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л2.1 Л2.2 Л2.3

Л1.1Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

7,84

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Перечень видов оценочных средств

Оценочные средства для текущей аттестации: опрос (в устной форме), тест (на платформе Moodle), учебная задача.

Оценочные средства для промежуточной аттестации: тест, опрос (в письменной форме), учебная задача.

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации

Блок 1 (ОПК-1.3., знать, уметь)

Тест 5 баллов. За каждый верный ответ по 1 баллу.

Определите содержание следующих терминов и понятий или тип изменений на разных языковых уровнях.

1. Find an example of the 1st act of Grimm's Law

a) Russian 'пескарь' > Old English 'fisk'

b) Latin 'hostis' > Gothic 'gasts'

c) Latin 'frater' > Old English 'broþor'

2. In Proto-Indo-European, the word stress was

a) fixed on the beginning of the word

b) free and movable

c) fixed on the end of the word

3. In Middle English period there appeared a lot of borrowing from\

a) French

b) Latin

c) Spanish

4. The process of changing from [s] to [z] to [r] is called

a) palatal mutation

b) Verner's law

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»
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c) rhotacism

5. Find an example of the so-called Verner's law in Modern English

a) blood [blʌd] – bleed [bliːd]

b) exam [ɪɡˈzæm] – exercise [ˈeksəsaɪz]

c) child [tʃaɪld] – children [ˈtʃɪldrən]

Блок 2 Опрос (устный) (ОПК-1.1., знать; ОПК-1.3., владеть)

Максимум 10 баллов.

1. The problem of periodization in the history of the English language:

a) Name factors influencing the development of language;

b) Give characteristics of each period in the history of English.

2. Historical background of Old English:

a) Speak about each period in detail;

b) Speak about the Germanic period and its main features;

c) Speak about OE dialects. Why is OE often called Anglo-Saxon? Why is it not fully justified?

Блок 3 Учебная задача (письменно) Обратите внимание на правильное использование терминологии в области

истории языка при выполнении всех учебных задач. (ОПК-1.1., уметь, владеть).

Максимум 5 баллов за каждую учебную задачу.

Учебная задача 1: Идентифицируйте исторические изменения на фонетическом и орфографическом уровнях.

OE fǽʒer > ME fair

Gt saljan – OE sellan (NE sell)

Gt kinnus – OE cinn (NE chin)

ME certainly, pacient, carrie, killen – NE certainly, patient, carry, kill

ME afere, every, fight, thief, very – affair, every, fight, thief, very);

Учебная задача 2: Проанализируйте синтаксическую структуру древнеанглийского предложения: найдите

подлежащее, сказуемое, дополнение; определите схему порядка слов; переведите предложение на современный

английский (используйте глоссарий и грамматические таблицы).

Hē hīe sōna forslōʒ and ʒeflȳmde.

Hēr Ēadmund cyninʒ ʒeflȳmde twēʒen cyninʒas.

Учебная задача 3: Прокомментируйте особенности чтения s, th, f в среднеанглийском в следующих словах.

son, busy, wisdom, mouse, east, deserve, observe, dresses, thousand, threat, mouth, they, of, fair, fence.

Учебная задача 4: Составьте групповой визуальный конспект одной лекции курса на выбор, используя MS OneNote,

Miro или иную платформу.

Учебная задача 5: Создайте интерактивное обучающее видео на основе видеоматериала об истории английского

языка или истории Великобритании на платформе TedEd, Learning Apps или др.

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации

Тест

Указания: Задания имеют 2 и более варианта ответов, из которых правильный только один. Время выполнения – 30

минут.

    1. География: Согласно наиболее распространенному среди историков и лингвистов мнению, люди, говорящие на

прото-индо-европейском языке, располагались на территории современной

а) Европы,

b) юго-западной России

c) Германии

d) Африки

    2. История: Какое племя создало королевство в Галлии в результате первой фазы Великого переселения?

а) франки    

b) вестготы

c) вандалы

d)  юты

    3. Социальная жизнь: Люди, известные как the Beaker people,
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а) были варварами и имели низкоразвитую культуру

b) никак не связаны с историей Великобритании

c) держали животных, вели активную торговлю и занимались земледелием

    4. Политика: С каким государством германские племена вели торговлю, начиная с 1го века до н.э.?

а) Римская империя

b) Древняя Русь

c) Скандинавия

d) Османская империя

    5. Культура: В каком государстве руны использовались на несколько веков дольше, чем в других?

а) Франция

b) Англия

c) Римская империя

d) Скандинавия

    6. Early Old English language can be called

a) The period when norms and standards appeared

b) The period when English was restored to the position of the state language

c) The stage of tribal dialects

    7. The Old English nouns were divided into types of declension according to

a) Their endings

b) Their stem-building suffixes

c) Their roots

    8. The letter i in Old English gave sound

a) [i :]

b) [i]

c) [ai]

    9. Strong verbs are considered to be of «a more noble nature» than weak verbs because

a) They built their froms without inflexion or suffixes

b) There were more of them in OE

c) Their stem were very stable

    10. Strong verbs built their forms with the help of

a) ablaut

b) dental suffix

c) endings

    11. The typical word order in Old English questions was

a) SOV

b) SVO

c) VSO

    12. The most productive way of word-building in OE was

a) Word-composition

b) suffixation

c) conversion

    13. The grammatical category of _________ proved to be the most stable nominal category.

a) number

b) gender

c) case

Опрос (в устной форме)

Указания: Дайте развернутый ответ на любые два вопроса. Материал должен быть изложен последовательно,

продемонстрирована высокая степень проработанности учебной, научной литературы, должны присутствовать

выводы и примеры. Достаточный по объему (100-150 слов). Ответ должен быть логически верно организован, четко

структурирован, составлен грамматически и стилистически правильно.

Время выполнения заданий 20 минут.

1. Германские языки.

2. Германские племена в период Великого переселения народов.

3. Формирование королевств на территории Великобритании.

4. Строительство курганов.

5. Периоды развития английского языка.

6. Алфавиты, использовавшиеся в Германских языках.

7. Фонетическая система древнеанглийского языка.

8. Заимствования в английском языке.
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9. Вариации английского языка: американский английский.

10. Английский как глобальный язык.

Учебная задача

Анализ текста. Используя электронный глоссарий древнеанглийского языка и грамматические таблицы, выполните

анализ предложенного древнеаглийского текста и переведите его на современный английский (учебная задача

выполняется на платформе Moodle).

On þy ylcan ʒēre worhte sē foresprecena here ʒeweorc bē Lyʒan twentiʒ mīla būfan Lundenbyriʒ.

Критерии оценивания теста

За верное выполнение каждого задания студент получает 1 балл. За неверный ответ или отсутствие ответа

выставляется 0 баллов.

Критерии оценивания результатов опроса

За правильное выполнение задания студент получает 10 баллов.

Высокий уровень подготовки – ответ полный (10-9 баллов). Студент последовательно излагает теоретический

материал, демонстрирует высокую степень проработанности пройденной темы, на иностранном языке описывает

этапы становления изучаемого языка, иллюстрирует изменения языковых явлений в диахронии языковым

материалом, умело использует терминологию, обобщает языковые факты и самостоятельно делает выводы.

Обучающийся способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения;

хороший уровень подготовки – ответ полный (8-7 баллов). Студент последовательно излагает теоретический

материал, но допускает неточности в использовании понятийного аппарата. Приводимые классификации и

теоретические положения не всегда иллюстрируются языковыми примерами. Обучающийся использует

терминологию, но не всегда верно идентифицирует используемые научные категории и явления. Обучающийся в

основном способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения;

удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный (6-5  баллов). Знания теоретического материала

поверхностны, не подкреплены иллюстративным языковым материалом. Обучающийся с трудом отвечает на

дополнительные вопросы и не всегда излагает свою точку зрения;

неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный (4-1 балла) Выставляется, если ответ присутствует, но

не удовлетворяет критериям знания материала, объема, логичности, наличия выводов.

За отсутствие ответа выставляется 0 баллов.

Критерии оценивания выполнения учебной задачи (анализа текста)

За правильное выполнение задания студент получает 10 баллов.

Высокий уровень подготовки – ответ полный (10-9 баллов). Студент демонстрирует отличное умение работы с

глоссарием древнеанглийского языка и грамматическими таблицами, правильно определяет части речи и

грамматическую форму слов, предлагает адекватный перевод древнеанглийского текста на современный английский

язык и без ошибок осуществляет чтение текста.

Хороший уровень подготовки – ответ полный (8-7 баллов). Студент демонстрирует хорошее умение работы с

глоссарием древнеанглийского языка и грамматическими таблицами, в большинстве случаев правильно определяет

части речи и грамматическую форму слов, предлагает в целом адекватный перевод текста на современный

английский язык и осуществляет чтение текста с небольшим количеством ошибок.

Удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный (6-5 баллов). Студент демонстрирует базовое умение

работы с глоссарием древнеанглийского языка и грамматическими таблицами, в некоторых случаях правильно

определяет части речи и грамматическую форму слов, предлагает частично адекватный перевод текста на

современный английский язык и осуществляет чтение текста с небольшим количеством ошибок.

Недовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный (4-1 баллов). Студент демонстрирует почти полное

отсутствие умения работы с глоссарием древнеанглийского языка и грамматическими таблицами, не может

правильно определить части речи и грамматическую форму слов, не предлагает адекватный перевод текста на

современный английский язык и осуществляет чтение текста с большим количеством ошибок.

За отсутствие ответа выставляется 0 баллов.

6.4. Критерии оценивания

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс
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Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс

Л1.1 Красухин К. Г. История английского языка и введение в германскую

филологию: Краткий очерк: учебно-методическое пособие

 (https://e.lanbook.com/book/198293)

Москва :

ФЛИНТА, 2019

 ЭБС

7.1.2. Дополнительная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс

Л2.1 История английского языка. Староанглийский период. The

History of the English Language. Old English period: учебное

пособие

 (https://e.lanbook.com/book/92746)

Москва :

ФЛИНТА, 2017

 ЭБС

Л2.2 Гребенщикова А. В. История английского языка и введение в спецфилологию:

учебно-методический комплекс

Челябинск :

[Издательство

Челябинского

государственног

о университета],

2008

Л2.3 Аракин В. Д. История английского языка: учебное пособие

 (https://znanium.com/catalog/document?id=24854)

Москва :

Издательская

фирма "Физико-

математическая

литература" (Ф

ИЗМАТЛИТ),

2009

 ЭБС

Л2.4 Иванов А. В. История английского языка: тесты: учебное пособие для

вузов

 (https://urait.ru/bcode/562702)

Москва : Юрайт,

2025

 ЭБС

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Old English Translator [Электронный ресурс] // Blue Engine Web Development. – 2008.

https://www.oldenglishtranslator.co.uk/

Э2 Old English Corpus // UC Davis Library. https://www.library.ucdavis.edu/database/old-english-corpus/

Э3 Miro: The visual collaboration platform for every team [Электронный ресурс]. https://miro.com/

Э4 Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) eLIBRARY.RU : научная

электронная библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru. – Режим доступа: для зарегистрир.

пользователей. – Текст : электронный. http://www.elibrary.ru

Э5 КиберЛенинка - научная электронная библиотека (журналы)  http://cyberleninka.ru

7.3.1 Программное обеспечение

7.3 Перечень информационных технологий

LMS Moodle

ПО Kaspersky

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

1. Электронный каталог научной библиотеки ЧелГУ [Электронный ресурс] : база данных / Челяб. гос. ун-т. –

Челябинск, 1992 : сайт. – URL: http://www.lib.csu.ru. – Текст : электронный.

2. Национальная электронная библиотека (НЭБ) (https://rusneb.ru/) Национальная электронная библиотека

(НЭБ) : объединенный электронный каталог фондов российских библиотек : сайт. – URL: http://нэб.рф. – Режим

доступа: из читальных залов библиотеки ЧелГУ. – Текст : электронный.

3. Справочно-правовая система «КонсультантПлюс» (http://www.consultant.ru/) КонсультантПлюс : справочно-

правовая система : база данных / Региональный центр правовой информации Информправо. – Москва, 1992 – . –

Режим доступа: из читальных залов библиотеки. – Текст : электронный.

4. Справочно-правовая система «Гарант» (http://www.garant.ru/) ГАРАНТ.РУ : информационно-правовой портал /

ООО «НПО ГАРАНТ-СЕРВИС». – Москва, 1990 – . – Режим доступа: из читальных залов библиотеки 1-го корпуса

(читальный зал № 3 – ауд. 205, медиацентр – ауд. 206, библиотека юридической литературы – ауд. 215). – Текст :

электронный.

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
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Занятия проводятся в учебных аудиториях для проведения учебных занятий, оснащенных оборудованием и

техническими средствами обучения: учебная мебель, компьютерная техника с возможностью подключения к сети

«Интернет», демонстрационное оборудование. Самостоятельная работа организуется в помещениях для

самостоятельной работы, оснащенных компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и

обеспечением доступа к электронной информационно-образовательной среде.

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Для изучения дисциплины «История языка и введение в спецфилологию» необходимо усвоение отдельных тем по

психологии (речь, речевая деятельность и механизмы речепроизводсва, внутренняя речь и мышление), по

философии (соотношение языка и мышления, объективный мир и его отражение человеком, философские и

лингвистические антиномии), по общей и национальной истории (исторический и культурологический фон развития

соответствующих лингвистических идей, направлений и школ), а также по страноведению.

Работа студентов заключается в изучении ими рекомендуемой основной и дополнительной литературы по введению

в германскую филологию и истории языка и новейших публикаций периодической печати при подготовке к

занятиям, а также в выполнении контрольных самостоятельных заданий, написание тестов, подготовке докладов и

презентаций.

При работе над данной дисциплиной студентам рекомендуется:

- на протяжении всего курса вести терминологический словарь;

- использовать Интернет-ресурсы;

- составлять план-конспект ответа;

- участвовать с докладами в конференциях по отдельным темам курса;

- делать презентации (по выбору) по отдельным темам курса.

Распределение баллов в электронном журнале:

Текущий контроль:

- посещение занятий - 5%

- аудиторная работа - 45%

- самостоятельная работа - 15%

Промежуточная аттестация - 30%

Бонус - 5 %

В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных

технологий общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени (онлайн-лекции,

онлайн практические занятия, консультации онлайн), в том числе при помощи платформ для видеоконференцсвязи,

или отложенного времени (система дистанционного обучения Moodle, электронная почта и др.).

Обучающиеся имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе

самостоятельной работы, посредством интерактивных ресурсов различных компонентов ЭИОС вуза, а также на базе

открытых телекоммуникационных сервисов, электронной почты и социальных сетей. Доступ обучающегося к

учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы осуществляется через сеть Интернет в

удобном для него месте, времени и темпе.

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья электронное обучение, дистанционные

образовательные технологии предусматривают возможность приема-передачи информации в доступных для них

формах.

Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее

– ЭО, ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных

программ с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном

государственном бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный

университет», «Положения о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным

программам высшего образования в ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих

образовательную деятельность, учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных

образовательных программ» посредством электронной информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО

«ЧелГУ». В исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при реализации образовательной деятельности с

применением ЭО, ДОТ могут применять компоненты, не входящие в перечень электронной информационно-

образовательной среды.

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С

ИНВАЛИДНОСТЬЮ И ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ
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«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с

использованием специальных технических средств и информационных технологий, предоставляемых Ресурсным

учебно-методическим центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по

запросу обучающегося (мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения и с

нарушением слуха, ассистивные информационные технологии).

При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или

лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации,

речевые синтезаторы, экранные лупы).

В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся с инвалидностью и с

ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными

возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом

нарушений их здоровья.

Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к

печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств;

доступ с помощью специальных технических и программных средств к электронным источникам, представленным в

форме электронного документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или электронно-библиотечных системах.

Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и особенностям восприятия

информации.

Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или

полностью осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий.

При проведении промежуточной аттестации по дисциплине обучающимся с инвалидностью и с ограниченными

возможностями здоровья обеспечивается по их заявлению предоставление в доступной форме в зависимости от их

индивидуальных особенностей инструкции о порядке проведения промежуточной аттестации, оценочных средств и

возможности ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно шрифтом Брайля, с

использованием услуг ассистента, устно).

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья предусматривается использование предоставленных ЧелГУ или собственных технических средств,

необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями. При необходимости инвалидам и лицам с

ограниченными возможностями здоровья предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на задания,

процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в несколько этапов.
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